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בס"ד

Pirkei Avot 3:2 משנה אבות ג׳:ב׳
(ב) רַבִּי חֲניִנאָ סְגַן הַכּהֲֹניִם אוֹמֵר, הֱוֵי 

מִתְפַּלֵּל בִּשְׁלוֹמָהּ שֶׁל מַלְכוּת, שֶׁאִלְמָלֵא 
מוֹרָאָהּ, אִישׁ אֶת רֵעֵהוּ חַיּיִם בְּלָעוֹ. רַבִּי 

חֲניִנאָ בֶן תְּרַדְיוֹן אוֹמֵר, שְׁניַםִ שֶׁיּוֹשְׁבִין וְאֵין 
בֵּיניֵהֶן דִּבְרֵי תוֹרָה, הֲרֵי זהֶ מוֹשַׁב לֵצִים, 

שֶׁנּאֱֶמַר (תהלים א) וּבְמוֹשַׁב לֵצִים Iא ישָָׁב.

 אֲבָל שְׁניַםִ שֶׁיּוֹשְׁבִין וְישֵׁ בֵּיניֵהֶם דִּבְרֵי 
תוֹרָה, שְׁכִינהָ שְׁרוּיהָ בֵיניֵהֶם, שֶׁנּאֱֶמַר 

(מלאכי ג) אָז נדְִבְּרוּ ירְִאֵי ייְָ אִישׁ אֶל רֵעֵהוּ 
וַיּקְַשֵׁב ייְָ וַיּשְִׁמָע וַיּכִָּתֵב סֵפֶר זכִָּרוֹן לְפָניָו 

לְירְִאֵי ייְָ וּלְחשְֹׁבֵי שְׁמוֹ.

 אֵין לִי אֶלָּא שְׁניַםִ, מִנּיַןִ שֶׁאֲפִלּוּ אֶחָד שֶׁיּוֹשֵׁב 
וְעוֹסֵק בַּתּוֹרָה, שֶׁהַקָּדוֹשׁ בָּרוNּ הוּא קוֹבֵעַ לוֹ 

שָׂכָר, שֶׁנּאֱֶמַר (איכה ג) ישֵֵׁב בָּדָד וְידִּםֹ כִּי 
נטַָל עָלָיו: 

(2) Rabbi Chanina, the Deputy High Priest, 
says: Pray for the welfare of the 
government, for were it not for the fear of it, 
man would swallow his fellow alive. 

Rabbi Chananya ben Teradyon says: Two 
who are sitting together and there are no 
words of Torah [spoken] between them, this 
is a session of scorners, as it is said (Psalms 
1:1): “[Happy is the man who has]... not sat 
in the session of the scorners.” 

But two who are sitting together and there 
are words of Torah [spoken] between them, 
the Divine Presence rests with them, as it is 
said (Malachi 3:16): “Then those who feared 
the Lord spoke one with another, and the 
Lord hearkened and heard, and a book of 
remembrance was written before Him, for 
those who feared the Lord and for those who 
thought upon His Name.” 

I have no [Scriptural support for this] except 
[in a case of] two. From where [is there 
proof that] that even [when there is only] 
one [person studying Torah], the Holy One, 
blessed be He, determines a reward for him? 
As it is said (Lamentations 3:28): “He sits 
alone and is silent, since he takes [a reward] 
for it.”
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Exodus 3:1-18 שמות ג׳:א׳-י״ח
ן  אן יתְִר֥וֹ חתְֹנ֖וֹ כּהֵֹ֣ ֹ֛ ה אֶת־צ ה הָיָה֥ רעֶֹ֛ (א) וּמשֶֹׁ֗

א  ֹ֛ ר וַיּבָ ר הַמִּדְבָּ֔ ג אֶת־הַצּאֹן֙ אַחַ֣ מִדְיָ֑ן וַיּנִהְַ֤
בָה׃ ים חרֵֹֽ ר הָאIֱהִ֖ אֶל־הַ֥

 Nֹשׁ מִתּ֣ו N יהְוָֹ֥ה אֵלָ֛יו בְּלַבַּת־אֵ֖ יּרֵָא מַלְאַ֨ (ב) וַ֠
שׁ וְהַסְּנֶ֖ה  ר בָּאֵ֔ רְא וְהִנֵּ֤ה הַסְּנהֶ֙ בּעֵֹ֣ הַסְּנֶ֑ה וַיַּ֗

אֵינֶנּ֥וּ אֻכָּלֽ׃

ה  ה אָסֻרָֽה־נָּ֣א וְאֶרְאֶ֔ אמֶר משֶֹׁ֔ ֹ֣ (ג) וַיּ
ר  ל הַזֶּ֑ה מַדּ֖וּעַ Iא־יבְִעַ֥ ֹ֖ ה הַגָּד אֶת־הַמַּרְאֶ֥

הַסְּנֶהֽ׃

יו  ר לִרְא֑וֹת וַיּקְִרָא֩ אֵלָ֨ י סָ֣ ה כִּ֣ (ד) וַיַּרְ֥א יהְוָ֖
אמֶר  ֹ֥ ה וַיּ ה משֶֹׁ֖ אמֶר משֶֹׁ֥ ֹ֛ ה וַיּ ים מִתּ֣וNֹ הַסְּנֶ֗ אIֱהִ֜

הִנֵּנֽיִ׃

ל  ב הIֲ֑ם שַׁל־נעְָלֶיi֙֙ מֵעַ֣ אמֶר אַל־תִּקְרַ֣ ֹ֖ (ה) וַיּ
יו  ד עָלָ֔ ר אַתָּה֙ עוֹמֵ֣ י הַמָּק֗וֹם אֲשֶׁ֤ יi כִּ֣ רַגלְֶ֔

דֶשׁ הֽוּא׃ ֹ֖ אַדְמַת־ק

ם  י אַבְרָהָ֛ יi אIֱהֵ֧ י אָבִ֔ אמֶר אָנכִֹי֙ אIֱהֵ֣ ֹ֗ (ו) וַיּ
י  יו כִּ֣ ר משֶֹׁה֙ פָּנָ֔ ב וַיּסְַתֵּ֤ ֹ֑ י יעֲַק ק וֵאIהֵ֣ י יצְִחָ֖ אIֱהֵ֥

יט אֶל־הָאIֱהִיֽם׃ א מֵהַבִּ֖ ירֵָ֔

י  יתִי אֶת־עֳנִי֥ עַמִּ֖ ה רָאִ֛ ֹ֥ ה רָא אמֶר יהְוָ֔ ֹ֣ (ז) וַיּ
עְתִּי֙ מִפְּנֵ֣י  ם שָׁמַ֙ יםִ וְאֶת־צַעֲקָתָ֤ ר בְּמִצְרָ֑ אֲשֶׁ֣

עְתִּי אֶת־מַכְאבָֹיֽו׃ י ידַָ֖ יו כִּ֥ נגְֹֽשָׂ֔

יםִ וּֽלְהַעIֲתוֹ֮  ד לְהַצִּיל֣וֹ ׀ מִיַּד֣ מִצְרַ֗ (ח) וָאֵרֵ֞
ה  רֶץ טוֹבָה֙ וּרְחָבָ֔ רֶץ הַהִוא֒ אֶל־אֶ֤ מִן־הָאָ֣

שׁ אֶל־מְק֤וֹם הַכְּֽנעֲַניִ֙  ב וּדְבָ֑ ת חָלָ֖ רֶץ זבַָ֥ אֶל־אֶ֛
י וְהַיבְוּסִיֽ׃ י וְהַחִוִּ֖ י וְהָאֱֽמרִֹי֙ וְהַפְּרִזִּ֔ חִתִּ֔ וְהַ֣

י  אָה אֵלָ֑ ל בָּ֣ ת בְּניֵ־ישְִׂרָאֵ֖ ה הִנֵּה֛ צַעֲקַ֥ (ט) וְעַתָּ֕
ים  יםִ Iחֲצִ֥ ר מִצְרַ֖ חַץ אֲשֶׁ֥ יתִי֙ אֶת־הַלַּ֔ וְגַם־רָאִ֙

אתָֹֽם׃

(1) Now Moses, tending the flock of his 
father-in-law Jethro, the priest of Midian, 
drove the flock into the wilderness, and 
came to Horeb, the mountain of God.

(2) An angel of the LORD appeared to him 
in a blazing fire out of a bush. He gazed, and 
there was a bush all aflame, yet the bush was 
not consumed.

(3) Moses said, “I must turn aside to look at 
this marvelous sight; why doesn’t the bush 
burn up?”

(4) When the LORD saw that he had turned 
aside to look, God called to him out of the 
bush: “Moses! Moses!” He answered, “Here 
I am.”

(5) And He said, “Do not come closer. 
Remove your sandals from your feet, for the 
place on which you stand is holy ground.

(6) I am,” He said, “the God of your father, 
the God of Abraham, the God of Isaac, and 
the God of Jacob.” And Moses hid his face, 
for he was afraid to look at God.

(7) And the LORD continued, “I have 
marked well the plight of My people in 
Egypt and have heeded their outcry because 
of their taskmasters; yes, I am mindful of 
their sufferings.

(8) I have come down to rescue them from 
the Egyptians and to bring them out of that 
land to a good and spacious land, a land 
flowing with milk and honey, the region of 
the Canaanites, the Hittites, the Amorites, 
the Perizzites, the Hivites, and the Jebusites.

(9) Now the cry of the Israelites has reached 
Me; moreover, I have seen how the 
Egyptians oppress them.
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ה וְהוֹצֵ֛א  ֹ֑ ה וְאֶשְֽׁלָחiֲ֖ אֶל־פַּרְע ה לְכָ֔ (י) וְעַתָּ֣
יםִ׃ ל מִמִּצְרָֽ י בְנֵיֽ־ישְִׂרָאֵ֖ אֶת־עַמִּ֥

י  כִי כִּ֥ ֹ֔ י אָנ ים מִ֣ אIֱהִ֔ אמֶר משֶֹׁה֙ אֶל־הָ֣ ֹ֤ (יא) וַיּ
ל  יא אֶת־בְּנֵי֥ ישְִׂרָאֵ֖ י אוֹצִ֛ ה וְכִ֥ ֹ֑ N אֶל־פַּרְע אֵלֵ֖

יםִ׃ מִמִּצְרָֽ

י  N וְזהֶ־לiְּ֣ הָא֔וֹת כִּ֥ ֹ֙אמֶר֙ כִּיֽ־אֶהְֽיֶה֣ עִמָּ֔ (יב) וַיּ
יםִ  יi בְּהוֹצִיֽאiֲ֤ אֶת־הָעָם֙ מִמִּצְרַ֔ י שְׁלַחְתִּ֑ אָנכִֹ֖

ר הַזֶּהֽ׃ ל הָהָ֥ ים עַ֖ אIֱהִ֔ תַּֽעַבְדוּן֙ אֶת־הָ֣

י בָא֮  ה אָנכִֹ֣ ים הִנֵּ֨ ה אֶל־הָאIֱֽהִ֗ אמֶר משֶֹׁ֜ ֹ֨ (יג) וַיּ
י  ם אIֱהֵ֥ י לָהֶ֔ אֶל־בְּנֵ֣י ישְִׂרָאֵל֒ וְאָמַרְתִּ֣

י מַה־שְּׁמ֔וֹ  ם וְאָמְֽרוּ־לִ֣ ניִ אֲלֵיכֶ֑ ם שְׁלָחַ֣ אֲבוֹתֵיכֶ֖
ר אֲלֵהֶםֽ׃ ה אמַֹ֖ מָ֥

ר  ה אֶהְֽיֶ֖ה אֲשֶׁ֣ אמֶר אIֱהִים֙ אֶל־משֶֹׁ֔ ֹ֤ (יד) וַיּ
ל אֶהְֽיֶ֖ה  ה תאֹמַר֙ לִבְנֵ֣י ישְִׂרָאֵ֔ ֹ֤ אמֶר כּ ֹ֗ אֶהְֽיֶ֑ה וַיּ

ניִ אֲלֵיכֶםֽ׃ שְׁלָחַ֥

ֹֽה־תאֹמַר֮  ה כּ ים אֶל־משֶֹׁ֗ (טו) וַיּאֹמֶר֩ ע֨וֹד אIֱהִ֜
י  ם אIֱהֵ֨ י אֲבתֵֹיכֶ֗ ה אIֱהֵ֣ אֶל־בְּנֵ֣י ישְִׂרָאֵל֒ יהְוָ֞

ניִ  ב שְׁלָחַ֣ ֹ֖ י יעֲַק ק וֵאIהֵ֥ י יצְִחָ֛ ם אIֱהֵ֥ אַבְרָהָ֜
ר׃ ֹֽ ר דּ ֹ֥ י לְד ם וְזֶה֥ זכְִרִ֖ י לְעלָֹ֔ ם זהֶ־שְּׁמִ֣ אֲלֵיכֶ֑

ל וְאָמַרְתָּ֤  (טז) לNֵ֣ וְאָסַֽפְתָּ֞ אֶת־זקְִנֵ֣י ישְִׂרָאֵ֗
י  י אIֱהֵ֧ ה אֵלַ֔ תֵיכֶם֙ נרְִאָ֣ ֹֽ י אֲב ה אIֱהֵ֤ אֲלֵהֶם֙ יהְוָ֞

דְתִּי֙  ד פָּקַ֙ ֹ֤ ר פָּק ֹ֑ ב לֵאמ ֹ֖ ק וְיעֲַק ם יצְִחָ֥ אַבְרָהָ֛
יםִ׃ ם בְּמִצְרָֽ ם וְאֶת־הֶעָשׂ֥וּי לָכֶ֖ אֶתְכֶ֔

ר אַעֲלֶ֣ה אֶתְכֶם֮ מֵעֳנִ֣י מִצְרַיםִ֒  (יז) וָאמַֹ֗
י  י וְהָאֱֽמרִֹי֙ וְהַפְּרִזִּ֔ חִתִּ֔ רֶץ הַכְּֽנעֲַניִ֙ וְהַ֣ אֶל־אֶ֤
ב וּדְבָשֽׁ׃ ת חָלָ֖ רֶץ זבַָ֥ י אֶל־אֶ֛ י וְהַיבְוּסִ֑ וְהַחִוִּ֖

ל  י ישְִׂרָאֵ֜ i וּבָאתָ֡ אַתָּה֩ וְזקְִנֵ֨ (יח) וְשָׁמְע֖וּ לְקלֶֹ֑
י  ה אIֱהֵ֤ ם אֵלָיו֙ יהְוָ֞ יםִ וַאֲמַרְתֶּ֤ לNֶ מִצְרַ֗ אֶל־מֶ֣
 Nֶר א דֶּ֣ ה נֵלֲֽכָה־נָּ֞ ינוּ וְעַתָּ֗ ה עָלֵ֔ הָעִֽבְרִיּיִם֙ נקְִרָ֣
ה לַיֽהוָ֥ה אIֱהֵיֽנוּ׃ ר וְנזִבְְּחָ֖ שIְׁ֤שֶׁת ימִָים֙ בַּמִּדְבָּ֔

(10) Come, therefore, I will send you to 
Pharaoh, and you shall free My people, the 
Israelites, from Egypt.”

(11) But Moses said to God, “Who am I that 
I should go to Pharaoh and free the Israelites 
from Egypt?”

(12) And He said, “I will be with you; that 
shall be your sign that it was I who sent you. 
And when you have freed the people from 
Egypt, you shall worship God at this 
mountain.”

(13) Moses said to God, “When I come to the 
Israelites and say to them, ‘The God of your 
fathers has sent me to you,’ and they ask me, 
‘What is His name?’ what shall I say to 
them?”

(14) And God said to Moses, “Ehyeh-Asher-
Ehyeh.” He continued, “Thus shall you say 
to the Israelites, ‘Ehyeh sent me to you.’”

(15) And God said further to Moses, “Thus 
shall you speak to the Israelites: The LORD, 
the God of your fathers, the God of 
Abraham, the God of Isaac, and the God of 
Jacob, has sent me to you:  This shall be My 
name forever,  This My appellation for all 
eternity.

(16) “Go and assemble the elders of Israel 
and say to them: the LORD, the God of your 
fathers, the God of Abraham, Isaac, and 
Jacob, has appeared to me and said, ‘I have 
taken note of you and of what is being done 
to you in Egypt,

(17) and I have declared: I will take you out 
of the misery of Egypt to the land of the 
Canaanites, the Hittites, the Amorites, the 
Perizzites, the Hivites, and the Jebusites, to a 
land flowing with milk and honey.’

(18) They will listen to you; then you shall 
go with the elders of Israel to the king of 
Egypt and you shall say to him, ‘The LORD, 
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the God of the Hebrews, manifested Himself 
to us. Now therefore, let us go a distance of 
three days into the wilderness to sacrifice to 
the LORD our God.’

Numbers 20:1-12 במדבר כ׳:א׳-י״ב
ה מִדְבַּר־צִן֙  עֵדָ֤ שְׂרָאֵל כָּל־הָ֨ אוּ בְנֵיֽ־יִ֠ ֹ֣ (א) וַיּבָ

מָת שָׁם֙  שׁ וַתָּ֤ ם בְּקָדֵ֑ דֶשׁ הָרִֽאשׁ֔וֹן וַיֵּשֶׁ֥ב הָעָ֖ ֹ֣ בַּח
ר שָֽׁם׃ ם וַתִּקָּבֵ֖ מִרְיָ֔

ה  הֲל֔וּ עַל־משֶֹׁ֖ ה וַיּקִָּ֣ יםִ לָעֵדָ֑ יהָ מַ֖ (ב) וIְא־הָ֥
ן׃ ֹֽ וְעַלֽ־אַהֲר

ר וְל֥וּ  ֹ֔ ה וַיּאֹמְר֣וּ לֵאמ ם עִם־משֶֹׁ֑ (ג) וַיָּרֶ֥ב הָעָ֖
ינוּ לִפְנֵי֥ יהְוָהֽ׃ עְנוּ בִּגוְַ֥ע אַחֵ֖ גוַָ֛

ר  ה אֶל־הַמִּדְבָּ֖ ל יהְוָ֔ ה הֲבֵאתֶם֙ אֶת־קְהַ֣ (ד) וְלָמָ֤
נוּ׃ חְנוּ וּבְעִירֵֽ ם אֲנַ֖ הַזֶּ֑ה לָמ֣וּת שָׁ֔

נוּ  יא אתָֹ֔ יםִ לְהָבִ֣ נוּ֙ מִמִּצְרַ֔ ה הֶעֱֽלִיתֻ֙ (ה) וְלָמָ֤
רַע וּתְאֵנָ֤ה  ע הַזֶּ֑ה I֣א ׀ מְק֣וֹם זֶ֗ אֶל־הַמָּק֥וֹם הָרָ֖

יןִ לִשְׁתּֽוֹת׃ יםִ אַ֖ פֶן֙ וְרִמּ֔וֹן וּמַ֥ וְגֶ֙

תַח֙  ל אֶל־פֶּ֙ ן מִפְּנֵ֣י הַקָּהָ֗ ֹ֜ ה וְאַהֲר (ו) וַיּבָאֹ֩ משֶֹׁ֨
ה  א כְבוֹד־יהְוָ֖ ם וַיּרֵָ֥ ד וַיּֽפְִּל֖וּ עַל־פְּניֵהֶ֑ הֶל מוֹעֵ֔ ֹ֣ א

אֲלֵיהֶםֽ׃ (פ)

ר׃ ֹֽ ה לֵּאמ ה אֶל־משֶֹׁ֥ ר יהְוָ֖ (ז) וַידְַבֵּ֥

ל אֶת־הָעֵדָה֙ אַתָּה֙  ה וְהַקְהֵ֤ ח אֶת־הַמַּטֶּ֗ (ח) קַ֣
ם  לַע לְעֵיניֵהֶ֖ ם אֶל־הַסֶּ֛ יi וְדִבַּרְתֶּ֧ ן אָחִ֔ ֹ֣ וְאַהֲר

לַע  יםִ֙ מִן־הַסֶּ֔ ם מַ֙ יו וְהוֹצֵאתָ֨ לָהֶ֥ ן מֵימָ֑ וְנתַָ֣
ם׃ ה וְאֶת־בְּעִירָֽ וְהִשְׁקִיתָ֥ אֶת־הָעֵדָ֖

ר  ה כַּאֲשֶׁ֖ ה מִלִּפְנֵ֣י יהְוָ֑ ה אֶת־הַמַּטֶּ֖ ח משֶֹׁ֛ (ט) וַיּקִַּ֥
צִוָּהֽוּ׃

ל אֶל־פְּנֵ֣י  ן אֶת־הַקָּהָ֖ ֹ֛ ה וְאַהֲר לוּ משֶֹׁ֧ (י) וַיּקְַהִ֜
ים  ם שִׁמְעוּ־נאָ֙ הַמּרִֹ֔ אמֶר לָהֶ֗ ֹ֣ לַע וַיּ הַסָּ֑
ם מָיֽםִ׃ יא לָכֶ֖ ה נוֹצִ֥ לַע הַזֶּ֔ הֲמִן־הַסֶּ֣

(1) The Israelites arrived in a body at the 
wilderness of Zin on the first new moon, and 
the people stayed at Kadesh. Miriam died 
there and was buried there.

(2) The community was without water, and 
they joined against Moses and Aaron.

(3) The people quarreled with Moses, saying, 
“If only we had perished when our brothers 
perished at the instance of the LORD!

(4) Why have you brought the LORD’s 
congregation into this wilderness for us and 
our beasts to die there?

(5) Why did you make us leave Egypt to 
bring us to this wretched place, a place with 
no grain or figs or vines or pomegranates? 
There is not even water to drink!”

(6) Moses and Aaron came away from the 
congregation to the entrance of the Tent of 
Meeting, and fell on their faces. The 
Presence of the LORD appeared to them,

(7) and the LORD spoke to Moses, saying,

(8) “You and your brother Aaron take the rod 
and assemble the community, and before 
their very eyes order the rock to yield its 
water. Thus you shall produce water for 
them from the rock and provide drink for the 
congregation and their beasts.”

(9) Moses took the rod from before the 
LORD, as He had commanded him.

(10) Moses and Aaron assembled the 
congregation in front of the rock; and he 
said to them, “Listen, you rebels, shall we 

https://www.sefaria.org/Numbers.20.1-12
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לַע  ה אֶת־ידָ֗וֹ וַיNַּ֧ אֶת־הַסֶּ֛ רֶם משֶֹׁ֜ (יא) וַיָּ֨
שְׁתְּ  ים וַתֵּ֥ יםִ רַבִּ֔ יםִ וַיּצְֵאוּ֙ מַ֣ הוּ פַּעֲמָ֑ בְּמַטֵּ֖

ם׃ (ס) ה וּבְעִירָֽ הָעֵדָ֖

עַן  ה וְאֶלֽ־אַהֲרןֹ֒ יַ֚ אמֶר יהְוָה֮ אֶל־משֶֹׁ֣ ֹ֣ (יב) וַיּ
י בְּנֵ֣י  ניִ לְעֵינֵ֖ קְדִּישֵׁ֔ י לְהַ֨ ם בִּ֔ Iא־הֶאֱמַנתְֶּ֣
ה  ל הַזֶּ֔ יאוּ֙ אֶת־הַקָּהָ֣ ן I֤א תָבִ֙ ל לָכֵ֗ ישְִׂרָאֵ֑

תִּי לָהֶםֽ׃ רֶץ אֲשֶׁר־נתַָ֥ אֶל־הָאָ֖

get water for you out of this rock?”

(11) And Moses raised his hand and struck 
the rock twice with his rod. Out came 
copious water, and the community and their 
beasts drank.

(12) But the LORD said to Moses and 
Aaron, “Because you did not trust Me 
enough to affirm My sanctity in the sight of 
the Israelite people, therefore you shall not 
lead this congregation into the land that I 
have given them.”

Numbers 27:16-17 במדבר כ״ז:ט״ז-י״ז
ישׁ  ר אִ֖ ת לְכָל־בָּשָׂ֑ ֹ֖ י הָרוּח ה אIֱהֵ֥ ד יהְוָ֔ ֹ֣ (טז) יפְִק

עַל־הָעֵדָֽה׃

ם  ר יבָאֹ֙ לִפְניֵהֶ֔ ם וַאֲשֶׁ֤ א לִפְניֵהֶ֗ (יז) אֲשֶׁר־יצֵֵ֣
ת  ם וIְ֤א תִהְיהֶ֙ עֲדַ֣ ר יבְִיאֵ֑ ם וַאֲשֶׁ֣ ר יוֹצִיאֵ֖ וַאֲשֶׁ֥

ם רעֶֹהֽ׃ ר אֵין־לָהֶ֖ אן אֲשֶׁ֥ ֹ֕ ה כַּצּ יהְוָ֔

(16) “Let the LORD, Source of the breath of 
all flesh, appoint someone over the 
community

(17) who shall go out before them and come 
in before them, and who shall take them out 
and bring them in, so that the LORD’s 
community may not be like sheep that have 
no shepherd.”

Deuteronomy 17:14-20 דברים י״ז:י״ד-כ׳
 i֙י ר יהְוָ֤ה אIֱהֶ֙ רֶץ אֲשֶׁ֨ א אֶל־הָאָ֗ ֹ֣ (יד) כִּיֽ־תָב

ימָה  הּ וְאָמַרְתָּ֗ אָשִׂ֤ בְתָּה בָּ֑ הּ וְישַָׁ֣ N וִיֽרִשְׁתָּ֖ ן לָ֔ נתֵֹ֣
ר סְבִיבתָֹיֽ׃ לNֶ כְּכָל־הַגּוֹיִ֖ם אֲשֶׁ֥ עָלַי֙ מֶ֔

ר יהְוָ֥ה  ר יבְִחַ֛ לNֶ אֲשֶׁ֥ ים עָלֶיi֙֙ מֶ֔ (טו) שׂ֣וֹם תָּשִׂ֤
לI֣ Nֶא  ים עָלֶיi֙֙ מֶ֔ יi תָּשִׂ֤ רֶב אַחֶ֗ יi בּ֑וֹ מִקֶּ֣ אIֱהֶ֖
 iי ר Iֽא־אָחִ֖ י אֲשֶׁ֥ ישׁ נכְָרִ֔ ת עָלֶיi֙֙ אִ֣ ל לָתֵ֤ תוּכַ֗

הֽוּא׃

יב  (טז) רַק֮ Iא־ירְַבֶּה־לּ֣וֹ סוּסִים֒ וIְֽא־ישִָׁ֤
עַן הַרְבּ֣וֹת ס֑וּס וַיֽהוָה֙  ימְָה לְמַ֖ אֶת־הָעָם֙ מִצְרַ֔
רNֶ הַזֶּ֖ה עֽוֹד׃ ם I֣א תסִֹפ֗וּן לָשׁ֛וּב בַּדֶּ֥ ר לָכֶ֔ אָמַ֣

ים וIְ֥א יסָ֖וּר לְבָב֑וֹ  (יז) וIְ֤א ירְַבֶּה־לּוֹ֙ נשִָׁ֔

(14) If, after you have entered the land that 
the LORD your God has assigned to you, 
and taken possession of it and settled in it, 
you decide, “I will set a king over me, as do 
all the nations about me,”

(15) you shall be free to set a king over 
yourself, one chosen by the LORD your 
God. Be sure to set as king over yourself one 
of your own people; you must not set a 
foreigner over you, one who is not your 
kinsman.

(16) Moreover, he shall not keep many 
horses or send people back to Egypt to add 
to his horses, since the LORD has warned 
you, “You must not go back that way again.”

https://www.sefaria.org/Numbers.27.16-17
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ד׃ ֹֽ ב I֥א ירְַבֶּה־לּ֖וֹ מְא סֶף וְזהָָ֔ וְכֶ֣

תַב ל֜וֹ  א מַמְלַכְתּ֑וֹ וְכָ֨ ל כִּסֵּ֣ (יח) וְהָיָה֣ כְשִׁבְתּ֔וֹ עַ֖
פֶר מִלִּפְנֵי֥  ה הַזּאֹת֙ עַל־סֵ֔ ה הַתּוֹרָ֤ אֶת־מִשְׁנֵ֨

הַכּהֲֹנִ֖ים הַלְוִיִּםֽ׃

עַן  י חַיָּי֑ו לְמַ֣ רָא ב֖וֹ כָּל־ימְֵ֣ ה עִמּ֔וֹ וְקָ֥ (יט) וְהָיתְָ֣
שְׁמרֹ  יו לִ֠ ד לְירְִאָה֙ אֶת־יהְוָ֣ה אIֱהָ֔ ילְִמַ֗

ים  את וְאֶת־הַחֻקִּ֥ ֹ֛ ה הַזּ י הַתּוֹרָ֥ אֶתֽ־כָּל־דִּבְרֵ֞
לֶּה לַעֲשׂתָֹֽם׃ הָאֵ֖

י ס֥וּר  יו וּלְבִלְתִּ֛ י רוּם־לְבָבוֹ֙ מֵאֶֽחָ֔ (כ) לְבִלְתִּ֤
ים  יN ימִָ֧ אול לְמַעַן֩ יאֲַרִ֨ ֹ֑ ין וּשְׂמ ה ימִָ֣ מִן־הַמִּצְוָ֖
רֶב ישְִׂרָאֵלֽ׃ (ס) יו בְּקֶ֥ עַל־מַמְלַכְתּ֛וֹ ה֥וּא וּבָנָ֖

(17) And he shall not have many wives, lest 
his heart go astray; nor shall he amass silver 
and gold to excess.

(18) When he is seated on his royal throne, 
he shall have a copy of this Teaching written 
for him on a scroll by the levitical priests.

(19) Let it remain with him and let him read 
in it all his life, so that he may learn to 
revere the LORD his God, to observe 
faithfully every word of this Teaching as 
well as these laws.

(20) Thus he will not act haughtily toward 
his fellows or deviate from the Instruction to 
the right or to the left, to the end that he and 
his descendants may reign long in the midst 
of Israel.

Pirkei Avot 1:1 משנה אבות א׳:א׳
(א) משֶׁה קִבֵּל תּוֹרָה מִסִּיניַ, וּמְסָרָהּ לִיהוֹשֻׁעַ, 
וִיהוֹשֻׁעַ לִזקְֵניִם, וּזקְֵניִם לִנבְִיאִים, וּנבְִיאִים 

מְסָרוּהָ לְאַנשְֵׁי כְנסֶֶת הַגְּדוֹלָה. הֵם אָמְרוּ 
שְׁלשָׁה דְבָרִים, הֱווּ מְתוּניִם בַּדִּין, וְהַעֲמִידוּ 

תַלְמִידִים הַרְבֵּה, וַעֲשׂוּ סְיגָ לַתּוֹרָה: 

(1) Moshe received the Torah from Sinai and 
transmitted it to Yehoshua, and Yehoshua to 
the Elders, and the Elders to the Prophets, 
and the Prophets transmitted it to the Men of 
the Great Assembly. 

They said three things: Be deliberate in 
judgment, raise up many disciples and make 
a fence for the Torah.

Pirkei Avot 1:18 משנה אבות א׳:י״ח
(יח) רַבָּן שִׁמְעוֹן בֶּן גַּמְלִיאֵל אוֹמֵר, עַל 

שְׁלשָׁה דְבָרִים הָעוֹלָם עוֹמֵד, עַל הַדִּין וְעַל 
לוֹם, שֶׁנּאֱֶמַר (זכריה ח) אֱמֶת  הָאֱמֶת וְעַל הַשָּׁ

וּמִשְׁפַּט שָׁלוֹם שִׁפְטוּ בְּשַׁעֲרֵיכֶם: 

(18) Rabban Shimon ben Gamliel says, "On 
three things the world stands: on judgment, 
on truth and on peace, as it is said 
(Zachariah 8:16), 'Judge truth and the justice 
of peace in your gates.'"

Pirkei Avot 2:4 משנה אבות ב׳:ד׳
 He was accustomed to say: Make His (4)(ד) הוּא הָיהָ אוֹמֵר, עֲשֵׂה רְצוֹנוֹ כִרְצוֹנiְ, כְּדֵי 

[God's] will like your will, so that He will 

https://www.sefaria.org/Pirkei_Avot.1.1
https://www.sefaria.org/Pirkei_Avot.1.1
https://www.sefaria.org/Pirkei_Avot.1.18
https://www.sefaria.org/Pirkei_Avot.1.18
https://www.sefaria.org/Pirkei_Avot.2.4
https://www.sefaria.org/Pirkei_Avot.2.4


11/13/17, 1'26 PMTorah Talks "Leadership" Hillel @ Virginia Tech 15 November 2017 / 26 Heshvan 5778 | Sefaria Source Sheet Builder

Page 7 of 8https://www.sefaria.org/sheets/87078

שֶׁיּעֲַשֶׂה רְצוֹנiְ כִרְצוֹנוֹ. בַּטֵּל רְצוֹנiְ מִפְּניֵ 
רְצוֹנוֹ, כְּדֵי שֶׁיּבְַטֵּל רְצוֹן אֲחֵרִים מִפְּניֵ 

רְצוֹנiֶ. הִלֵּל אוֹמֵר, אַל תִּפְרשֹׁ מִן הַצִּבּוּר, 
וְאַל תַּאֲמִין בְּעַצְמiְ עַד יוֹם מוֹתiְ, וְאַל תָּדִין 

אֶת חֲבֵרiְ עַד שֶׁתַּגִּיעַ לִמְקוֹמוֹ, וְאַל תּאֹמַר 
מַע.  דָּבָר שֶׁאִי אֶפְשָׁר לִשְׁמעַֹ, שֶׁסּוֹפוֹ לְהִשָּׁ

וְאַל תּאֹמַר לִכְשֶׁאִפָּנהֶ אֶשְׁנהֶ, שֶׁמָּא Iא 
תִפָּנהֶ:  

make your will like His will. Nullify your 
will to His will, so that He will nullify the 
will of others to your will. 

Hillel says: Do not separate yourself from 
the community. Do not believe in yourself 
until the day of your death. Do not judge 
your fellow until you come to his place. Do 
not say something that cannot be heard, for 
in the end it will be heard. Do not say, 
"When I will be available I will study 
[Torah]," lest you never become available. 

Sanhedrin 90a סנהדרין צ׳ א
מתני׳ כל ישראל יש להם חלק לעולם הבא 
שנאמר (ישעיהו ס, כא) ועמך כולם צדיקים 

לעולם יירשו ארץ נצר מטעי מעשה ידי 
להתפאר ואלו שאין להם חלק לעולם הבא 

האומר אין תחיית המתים מן התורה ואין 
תורה מן השמים ואפיקורוס

MISHNA: All of the Jewish people, even 
sinners and those who are liable to be 
executed with a court-imposed death 
penalty, have a share in the World-to-
Come, as it is stated: “And your people 
also shall be all righteous, they shall 
inherit the land forever; the branch of My 
planting, the work of My hands, for My 
name to be glorified” (Isaiah 60:21). And 
these are the exceptions, the people who 
have no share in the World-to-Come, even 
when they fulfilled many mitzvot: One who 
says: There is no resurrection of the dead 
derived from the Torah, and one who says: 
The Torah did not originate from Heaven, 
and an epikoros, who treats Torah scholars 
and the Torah that they teach with contempt.

Sanhedrin 90a סנהדרין צ׳ א
ר"ע אומר אף הקורא בספרים החיצונים 

והלוחש על המכה ואומר (שמות טו, כו) כל 
המחלה אשר שמתי במצרים לא אשים 

עליך כי אני ה' רופאך אבא שאול אומר אף 
ההוגה את השם באותיותיו

Rabbi Akiva says: Also included in the 
exceptions are one who reads external 
literature, and one who whispers 
invocations over a wound and says as an 
invocation for healing: “Every illness that I 
placed upon Egypt I will not place upon 
you, for I am the Lord, your Healer” 
(Exodus 15:26). By doing so, he shows 
contempt for the sanctity of the name of God 
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and therefore has no share in the World-to-
Come. Abba Shaul says: Also included in 
the exceptions is one who pronounces the 
ineffable name of God as it is written, with 
its letters.

Sanhedrin 90a סנהדרין צ׳ א
שלשה מלכים וארבעה הדיוטות אין להן 
חלק לעולם הבא שלשה מלכים ירבעם 

אחאב ומנשה ר' יהודה אומר מנשה יש לו 
חלק לעולם הבא שנאמר (דברי הימים ב 

לג, יג) ויתפלל אליו וישמע תחנתו וישיבהו 
ירושלים למלכותו אמרו לו למלכותו 

השיבו ולא לחיי העולם הבא השיבו ארבעה 
הדיוטות בלעם ודואג ואחיתופל וגחזי:

Three prominent kings mentioned in the 
Bible and four prominent commoners who 
are described in the Bible as men of great 
wisdom have no share in the World-to-
Come. The three kings are: Jeroboam, son 
of Nebat, and Ahab, both of whom were 
kings of Israel, and Manasseh, king of 
Judea. Rabbi Yehuda says: Manasseh has 
a share in the World-to-Come, as it is 
stated concerning Manasseh: “And he 
prayed to Him, and He received his 
entreaty, and heard his supplication and 
brought him back to Jerusalem unto his 
kingdom” (II Chronicles 33:13), indicating 
that he repented wholeheartedly and 
effectively. The Rabbis said to Rabbi 
Yehuda: He regretted his actions, and his 
repentance was effective to the extent that 
God restored him to his kingdom, but God 
did not restore him to his share in life in 
the World-to-Come. The four commoners 
are: Balaam, son of Beor; Doeg the 
Edomite; Ahithophel; and Gehazi.
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